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Diese Anleitung umfasst die Anbringung der Zelt-Sturmsicherung sowie Hinweise zur Platzierung und Ausrichtung 
der Spanngurte und Nägel. Diese Aufbauanleitung liefert keine Garantie auf bestimmte statische Parameter. De-
tails zur Statik-Berechnung sowie genaue Angaben zur Platzierung und Befestigung der notwendigen Baugruppen 
entnehmen Sie bitte dem Statik-Handbuch zu Ihrem Zelt.

Alle Sicherheitshinweise entnehmen Sie aus der Aufbauanleitung Ihres Zeltes.

These instructions include the attachment of the tent storm protection, as well as hints of placement and align-
ment of the the straps and pegs. This assembly instruction does not guarantee certain static parameters. Details 
on statics calculation as well as precise information on the placement and fixing of the necessary assemblies can 
be found in the static manual for your tent.All safety instructions can be found in the assembly instructions of your 
tent.
All safety instructions can be found in the assembly instructions of your tent

DE/AT/CH  Sicherheitshinweise

EN  Safety Instructions

ES  Instrucciones de seguridad

Estas instrucciones cubren la instalación del set antitormentas de la carpa, así como la colocación y alineación de 
las cintas de sujeción y las clavijasEstas instrucciones de montaje no garantizan los parámetros estructurales
específicos. Para los detalles de calculación de la Estática, como la información exacta sobre la colocación y fijación 
de las partes necesarias, consulta el manual de Estática de tu carpa.

Todas las indicaciones de seguridad se encuentran en las instrucciones de montaje de tu carpa. Todas las
indicaciones de seguridad se encuentran en las instrucciones de montaje de la carpa.

Denne vejledning er til opsætning af stormsikringsremme og jordspyd som teltsikrings-elementer. Denne opsæt-
ningsvejledning giver ikke nogen garanti for en bestemt belastningsevne. Detaljerne til beregningen af statiken og 
informationer vedr. placering og befæstning af de nødvendige elementer, finder du i statik-dokumentationen til 
dit telt.

Alle yderligere sikkerhedshenvisninger finder du i opsætningsvejledningen til dit telt.

DK Sikkerhedsanvisninger

Tyto pokyny se týkají instalace OCHRANY STANU PŘED BOUŘÍ, umístění a vyrovnání popruhů a hřebíků. Tento
návod k montáži neposkytuje žádnou záruku pro konkrétní statické parametry. Podrobnosti o statickém výpočtu, 
jako jsou přesné informace o umístění a upevnění potřebných součástí, naleznete v příručce ke statice stanu. 

Veškeré bezpečnostní pokyny naleznete v návodu k montáži stanu.

CZ  Bezpečnostní instrukce



3

TENT STORM PROTECTION 

Ce mode d’emploi se réfère à l’installation du kit anti-tempête pour tente, et fournit les indications sur le bon
emplacement des sangles d’arrimage avec cliquet et des piquets d’ancrage. Les instructions de montage ne
fournissent aucune garantie quant à certains paramètres statiques. Les détails du calcul statique, comme les
indications précises sur l’emplacement et la fixation des éléments nécessaires, se trouvent dans le manuel de
statique de votre tente.
Vous trouverez toutes les consignes de sécurité dans la notice de montage de votre tente.

FR Consignes de sécurité

Deze instructies hebben betrekking op de installatie van de stormbeveiligingen en op de plaatsing en uitlijning van 
de spanbanden en grondankers. De opbouwhandleiding biedt geen garantie op specifieke statische parameters. 
Voor details over de staticaberekening en exacte informatie over de plaatsing en bevestiging van de benodigde 
onderdelen, verwijzen we je naar de staticahandleiding van je tent.

Alle veiligheidsinstructies vind je in de opbouwhandleiding van je tent.

NL Veiligheidsinstructies

Tämä ohje sisältää teltan myrskysuojauksen asennuksen, mukaan lukien ohjeet kiristysliinojen ja naulojen
sijoittamisesta ja asettamisesta.Tämä asennusohje ei takaa tiettyjä staattisia parametreja. Tarkemmat tiedot
staattisesta laskelmasta sekä tarvittavien rakennusosien sijoittamisesta ja kiinnittämisestä löytyvät teltan
staattisesta käsikirjasta. 

Kaikki turvallisuusohjeet löytyvät teltan kokoamisohjeesta.

FI  Turvallisuusohjeet

Ezek az utasítások a VIHARVÉDELEM telepítésére, valamint a hevederek és a sátorszegek elhelyezésére és öss-
zehangolására vonatkoznak. Ezek az összeszerelési utasítások nem garantálnak semmilyen konkrét szerkezeti 
paramétert.A statikai számítással kapcsolatos részletekért, mint például a szükséges szerelvények elhelyezésére és 
rögzítésére vonatkozó pontos információkért, kérjük, olvassa el a sátrához tartozó statikai kézikönyvet.

Minden biztonsági utasítás megtalálható a sátor összeszerelési útmutatójában.

HU  Biztonsági utasítások

Queste istruzioni includono l‘installazione del kit anti-tempesta, così come il posizionamento e l‘allineamento delle 
funi di tensionamento e dei picchetti. Queste istruzioni di montaggio non garantiscono parametri strutturali spe-
cifici. Per i dettagli del calcolo statico, per le informazioni esatte sul posizionamento e il fissaggio dei componenti 
necessari, fai riferimento al libretto di statica della tua tenda.

Tutte le istruzioni di sicurezza possono essere trovate nelle istruzioni di montaggio della tua tenda.

IT Avviso di sicurezza
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Denne veiledningen omfatter montering av TELTSTRUKTUREN, samt plassering og justering av stropper og spiker.
Disse instruksjonene garanterer ingen spesifikke statiske parametere. Se den statiske håndboken for teltet ditt for 
detaljer om den statiske beregningen, for eksempel nøyaktig informasjon om plassering og festing av de nødvendige 
enhetene.

Du finner alle sikkerhetsinstruksjoner i monteringsanvisningen for teltet ditt.

NO  Sikkerhetsinstruksjoner

Dessa anvisningar omfattar monteringen av tältets stormskydd samt anvisningar för placering och justering av 
spännbanden och spikarna. Dessa monteringsanvisningar ger ingen garanti för specifika statiska parametrar. För 
detaljer om den statiska beräkningen och exakt information om placering och fastsättning av de nödvändiga delar-
na hänvisar vi till den statiska manualen för ditt tält.

Alla säkerhetsinstruktioner finns i monteringsanvisningen för ditt tält.

SE Säkerhetsanvisning

Niniejsza instrukcja dotyczy montażu zestawu przeciwburzowego do namiotu i zawiera wskazówki dotyczące 
prawidłowego rozmieszczenia pasów napinających i ich mocowania do podłoża. Niniejsza instrukcja montażu nie 
stanowi gwarancji dla określonych parametrów statycznych. Szczegóły dotyczące obliczeń statycznych, jak np. 
dokładne informacje na temat rozmieszczenia i zamocowania niezbędnych elementów, znajdują się w książce
statycznej danego namiotu.
Wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeństwa znajdują się w instrukcji montażu namiotu.

PL  Instrukcja montażu 
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